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Tradução 

 
Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à Assembleia 

Legislativa, Wong Kit Cheng 

 
Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, ouvidas as opiniões da 

Direcção dos Serviços de Turismo (DST) e do Instituto de Acção Social (IAS),  

relativamente à interpelação escrita da Sra. Deputada Wong Kit Cheng, de 26 de 

Março de 2026, encaminhada através do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

0417/GSG/SAAL/2026, de 8 de Abril de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 9 de Abril de 2026, cumpre-nos responder o seguinte: 

O Governo da RAEM e as associações industriais e comerciais de Macau 

lançaram, no dia 10 de Abril do corrente ano, a actividade de promoção de consumo 

de grande dimensão denominada “Grande prémio para o consumo nas zonas 

comunitárias 2026”, com a duração de 10 semanas, visando, através da 

disponibilização dos benefícios electrónicos, descontos oferecidos pelos 

estabelecimentos comerciais aderentes e sorteios e da optimização do período de 

utilização dos benefícios, incentivar os residentes a permanecerem e assim fazerem 

consumo em Macau aos fins-de-semana, dinamizando ainda mais o ambiente de 

consumo nos bairros comunitários e promovendo a circulação interna da economia 

local.  

Durante a referida actividade, dá-se continuidade à atribuição adicional dos 

“benefícios de desconto imediato” no valor de 500 patacas aos idosos e titulares do 

Cartão de Registo de Avaliação da Deficiência, estando estes benefícios não sujeitos 

a um limite de utilização diária. Os titulares que possuam o “Cartão Macau Pass para 

Idosos” ou “Cartão Macau Pass para Deficientes” válido, depois de levantar os 

referidos benefícios através da aproximação do cartão aos leitores, podem desfrutar 

dos benefícios de consumo equivalentes a um desconto de 50% do valor de 

transacção sempre que façam compras. 

Igualmente, a DSEDT, através de reforçar a cooperação com as associações 

comerciais zonais, tem vindo a lançar e apoiar a realização de diferentes tipos de 

actividades económicas comunitárias, as quais, em conjugação com vários elementos 
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como feiras com características, benefícios de consumo, gastronomia, comércio a 

retalho, cultura e criatividade, contribuem para atrair mais residentes e turistas a 

divertirem-se e consumirem nos bairros comunitários, transformando eficazmente o 

fluxo de visitantes para o volume de consumo e criando mais oportunidades de 

negócios para as PME de Macau.  

A par disso, a DST dedica-se a promover o efeito de atracção de visitantes para 

os bairros comunitários através da organização de diversos grandes eventos e 

actividades. Recorrendo à colaboração público-privada, tem lançado diferentes tipos 

de actividades, produtos turísticos e ofertas promocionais de consumo, abrangendo 

missões de check-in, jogos online com prémios, sorteios por consumo no valor 

indicado, entre outras iniciativas, incentivando turistas e residentes a explorarem 

profundamente os bairros comunitários e dinamizando o consumo turístico. 

Simultaneamente, a DST continua a impulsionar os programas de apoio financeiro 

relativos ao turismo comunitário, à promoção gastronómica e ao turismo marítimo, 

encorajando as associações locais a aproveitarem os recursos turísticos dos bairros 

para organizarem actividades turísticas comunitárias diversificadas em todas as 

zonas, contribuindo assim para a revitalização da economia. Ao longo deste ano, 

serão realizadas 39 actividades, prevendo-se que estes atraiam mais de 1,86 milhões 

de participantes e envolvam mais de 2.200 participações de estabelecimentos. 

O Governo da RAEM continuará a auscultar as opiniões de todas as partes da 

sociedade, revendo, em tempo oportuno, a eficiência de diversas medidas que 

promovem o desenvolvimento da economia dos bairros comunitários e dinamizam o 

consumo comunitário, estudando a possibilidade de lançar mais diferentes tipos de 

actividades de promoção de consumo nos bairros comunitários, no sentido de melhor 

orientar mais pessoas a experimentar o encanto de diferentes bairros comunitários de 

Macau e incentivar o consumo comunitário. 

Em relação à matéria de alívio das pressões de vida para idosos e deficientes 

mencionada na interpelação, o IAS indicou que, através do “Cartão de Benefícios 

Especiais para Idosos” e do “Programa de benefícios do Cartão de Registo de 

Avaliação da Deficiência”, tem promovido os serviços públicos e as entidades 
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privadas para disponibilizarem benefícios e medidas de facilitação aos idosos e às 

pessoas com deficiência, demonstrando desta forma a solidariedade do Governo da 

RAEM e dos sectores sociais para com eles. Os referidos benefícios englobam os 

serviços públicos, cuidados médicos e cuidados de saúde, vida quotidiana, compras, 

refeições e lazer, seguro e gestão financeira, etc. No futuro, o IAS irá, através da 

promoção e divulgação, promover, constantemente, os serviços públicos e as 

entidades privadas para participarem no programa de benefícios e desenvolverem 

cenários de aplicação e rede de benefícios, a fim de que os idosos e as pessoas com 

deficiência possam obter melhor apoio de vida. 

Aos 27 de Abril de 2026. 

O Director dos Serviços, 

Yau Yun Wah 

 


